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Scheibeneinbaumass
dimension de montage du disque
guota fissaggio disco

fuer Transport und Lagerung
pour transport et stockage
per sfoccaggio e frasporto

640 195 001 O max. actuator type 24

Zylinderanschlussmasse nach Part Spezifikation

640 195 001 O max. Zylinder Typ 24

dimension de connexion de cylindre de frein part specification

640 195 001 O limitation taille de cylindre, max. acceptee type 24
per misure di collegamento dell'attuatore freno vedere le specifiche
640 195 001 O cilindro max. fipo 24

120.5

maximum disc clearance
Scheibenfreigang

course libre du disque

max. dimensione installazione disco

@

brake disc new 45-0.2, wearcble up to 37
Bremsscheibe neu 45-0.2, verschleisshar his 37
disque neuf 45-0.2, o user jusqu'a 37

disco freno nuovo 45-0.2, usurdbile fino 37
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friction maferial Jurid 539-20 = 20
Belagqualitaet Jurid 539-20 I
qualite de garniture Jurid 539-20 © |@0.05|J
qualita della guarnizione Jurid 539-20 ‘
/\ \ tightening torque width over flats note
Anziehdrehmoment SW Bemerkung
couple de serrage surplats remarque
coppia di serraggio misura chiave cnnotazione
/ 24 DIN 961 brake mounting Bremsenbefestigung fixation du frein fissaggio freno
m— m— 290 £ 20 Nm hexagon screw, oiled Sechskantschraube, geoelt vis a tete hexogonale, huilee vite a festa esagonale, oliate
- ™ | E== - 23 150 8676 MI6 X 1.5 X ... - 10.9 MI6 x 1.5 X ... - 10.9 M6 x 1.5 X ... - 10.9 MI6 X 1.5 X ... - 10.9
” 1) NN I\/\ ’ — ——— .
* [ ] o pad hold down device Buegelbefestigung barrette de maintien dispositivo fissaggio
' @ @ 30 + 15 Nm 17 DIN 933 - MIOx20 - 8.8 DIN 933 - M1Ox20 - 8.8 DIN 933 - MIOx20 - 8.8 DIN 933 - MIOx20 - 8.8
| 81 microencapsulated mikroverkapselt micro enrobage micro rivestimento
{ /g a /g %\ \ tightening order Anziehreihenfolge ordre de serroge sequenza di serraggio
@ E) @ 340 4+ 20 Nm 14 110G bolt e cenm . Bolzen long .. Loae long oo 1 viti nghe oo
( = [\ ] = ) 2. short bolt 2. Bolzen kurz 2. axe court 2. Vit corte
§ = ‘\ @ 68 4 5 Nm e cover fixing Deckelbefestigung fixation couvercle fissaggio coperchio
: \ \% g w | LU E } DIN 34800 - MIOx1x40 - 12.9 | DIN 34800 - MIOx1x40 - 12.9 | DIN 34800 - MIOx1x40 - 12.9 | DIN 34800 - MIOx1x40 - 12.9
ié _______,I__. [> I \ - i ¥ @ 210 -30 Nm 54 operation cylinder Befaetigungszylinder actionneur cilindro operafore
2 ’ -~ ] ""‘l \ M1ex1.5 M16x1.5 M1ox1.5 M16x1.5
3 o © D ﬁ AR @ mox. rotary outline @ remaining lining thickness 2 @ center line cylinder
5 \\= H—. v (o maximale Rofationskontur Restbelagstaerke 2 Mitte Zylinder
c | - N ] / &_kg_m /& | \ *m ) A profil enveloppe maximal epaisseur garniture restante 2 axe median actionneur
5 o \é\ - i W GADED v’ rotazione profilo massimo spessore residuo pastiglia 2 centro cilindro
é - 7 @ max. displacement hexagon width over flats 8 forward drive - rotation direction
= maximale Verschiebung Sechskant SW 8 Vorwaerts Drehrichtung
. deplacement maximal tete hexagonale (surplats 8) sens de rotation marche avant
g - J max. movimento esagono SW 8 rotazione in qvanti
= — e
e o ™ fitting dimension of the disc <5> for storage and shipment brake actuator size restriction see part specification
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assermbly dimension for brake pads
Einbaumass fuer Bremsbelaege
dimension de monfage des garnitures

imension mblaggio pastiglie fren —— T

: dimensione assermblaggio pastiglie. freno ) Produkt-Spezifikafion 640 195 001 O 20 195 084 T g

5 Aent fieat . 2) date of manufacturing  3) WABCO ident number VI image |

: ! ) E;%%‘;%ﬁC'h?]iﬂgf'%,\,aﬂg%owm e e product-specification 640 195 001 0 mogne riesso

> . T as shown

8 identification ' WABCO no. du client date de fdbrication reference WABCO 640 195 083 O wie gezeichnet
§§ identificazione prodotto WABCO no. cliente data fobbricazione numero idenfificativo WABCO | | | | | ggmgﬂedlggéﬁgg
£f . . . dimensions without folerances are gauge dimensions ot bk , ke |

Eg envelope circle CO|IpeI’ W.”h cover nicht tolerierte Masse = Lehrenmasse Mo;esigl—RJ?. Eﬁ?e?nse tggr?dg%irmﬂ%r Ausfuerﬁn?ngyg?emse
5t Huellkurve Bremssattel mit Deckel dimensions non tolerancees = calibres reference frein no. du client variante defrein
s envelobpponte efrier avec cguvercle le dimensioni senza tolleranza sono quelle rifertite al calibrg | codice materile freno no.. clienfe versione freno
H incombro pinza con coperchio BAN 19-1 — ‘ -

. — eneral Specificafion: JED-334-0 Copyright WABCC

%% Further Technical Derfas B [ Signofure WA Bco

5 Doc. Codes | steer- To — Disc broke PAN-range light

& : 2013-01-31 Back . . .

EE | | ~ coating | Generdl Tolernces JED-261 Che<|:ked Scheibenbremse PAN-Reihe leicht
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